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Item List All Tables

ONLY FOR Tables with MDF Tops

ONLY FOR Tables with Glass Tops

Top	 100 X 200 cm	 N° 8 Pz.
Top	 100 X 250 cm	 N° 8 Pz.
Top	 100 X 300 cm	 N° 8 Pz.
Top	 108 X 350 cm	 N° 8 Pz.
Top	 108 X 400 cm	 N° 8 Pz.
Top	 108 X 500 cm	 N° 12 Pz.
Top	 108 X 600 cm	 N° 12 Pz.

Top	 100 x 200 cm	 n° 6 pz.
Top	 100 x 250 cm	 n° 8 pz.
Top	 100 x 300 cm	 n° 8 pz.
Top	 108 x 350 cm	 n° 10 pz.
Top	 108 x 400 cm	 n° 10 pz.
Top	 108 x 500 cm	 n° 16 pz.
Top	 108 x 600 cm	 n° 16 pz.

Top	 100 x 200 cm	 n° 6 pz.
Top	 100 x 250 cm	 n° 8 pz.
Top	 100 x 300 cm	 n° 8 pz.
Top	 108 x 350 cm	 n° 10 pz.
Top	 108 x 400 cm	 n° 10 pz.
Top	 108 x 500 cm	 n° 16 pz.
Top	 108 x 600 cm	 n° 16 pz.

M 10 x 16

BHCS 6 x 16
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Step 1Installation

IT	 Puntare tutte le viti senza sforzare, 
quindi serrarle tutte con forza.

EN	 Tighten all the screws without forcing, 
then tighten them all firmly.

DE	 Ziehen Sie alle Schrauben ohne 
Gewalt an und ziehen Sie sie dann alle fest an.

FR	 Serrez toutes les vis sans forcer, puis 
serrez-les toutes fermement.

ES	 Apriete todos los tornillos sin forzar y 
luego apriételos todos firmemente.



IT	 Spostare sempre il tavolo afferrando la trave, non i 
braccetti
 
En	 To move the table, always grab the metal structure. 
Not the top.

DE	 Bewegen Sie den Tisch immer, indem Sie den 
Balken und nicht die Arme festhalten

FR	 Déplacez toujours la table en tenant la poutre, pas 
les bras

ES	 Mueva siempre la mesa sujetando la viga, no los 
brazos.

!
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Installation Step 2

IT	 Capovolgere la struttura.

EN	 Flip the structure.

DE	 Drehen Sie die Struktur um.

FR	 Retourner la structure.

ES	 Voltear la estructura
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Installation Step 3 MDF top

IT	 Avvitare il top in corrispondenza dei 
fori, come indicato nel disegno.

EN	 Screw the top in correspondence with 
the holes, like indicated in the drawing.

DE	 Schrauben Sie die Oberseite 
entsprechend den Löchern fest Wird im Design 
angezeigt.

FR	 Visser le dessus en correspondance 
avec les trous, venir indiquer dans le design.

ES	 Atornille la parte superior en 
correspondencia con los agujeros. ven indicado 
en el diseño.
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Installation Glass top

IT	 Fissare il gommino adesivo come 
illustrato nel disegno, quindi appoggiare 
delicatamente il Top.

EN	 Attach the adhesive rubber as shown 
in the drawing, then gently place the Top.

DE	 Bringen Sie den Klebegummi wie in 
der Zeichnung gezeigt an und platzieren Sie 
dann vorsichtig die Oberseite.

FR	 Fixez la gomme adhésive comme 
indiqué sur le dessin, puis placez délicatement 
le Top.

ES	 Coloque la goma adhesiva como se 
muestra en el dibujo, luego coloque suavemente 
la parte superior.

Step 3
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Installation Step 1 Glass Top 5m , 6mStep 3

IT         Nella versione con il piano diviso in due 
parti, avvicinare i due top facendo attenzione 
che il bordo rivestito da striscia  gommata sia 
rivolto verso l'interno.
 
EN       In the version with the top divided into two 
parts, bring the two tops close together making 
sure that the edge covered with a rubber strip 
faces inwards.
 
DE        Bei der Version mit zweigeteilter Platte 
bringen Sie die beiden Platten nähen zusammen 
und achten dabei darauf, dass die mit einem 
Gummistreifen bedeckte Kante nach innen 
zeigt.
 

FR        Dans la version avec plateau divisé en 
deux parties, rapprocher les deux plateaux 
faisant attention que le bord recouvert d'une 
bande caoutchoutée soit tourné vers l'intérieur.
 
ES        En la versión con la encimera dividida 
en dos partes, juntar las dos tapas teniendo 
cuidado de que el borde cubierto con una tira de 
goma mire hacia adentro.
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Installation Step 2Step 4







Desalto Spa
Via per Montesolaro
22063 Cantù (CO)
Italy

T. +39 031 7832211
F. +39 031 7832290
info@desalto.it
www.desalto.it

06 / 2023


